VETERINARY CERTIFICATE FOR DOMESTIC DOGS, CATS AND FERRETS ENTERING ISRAEL
VETERINARIJOS SERTIFIKATAS ŠUNIMS, KATĖMS IR ŠEŠKAMS, ĮVEŽAMIEMS Į IZRAELĮ
Country of dispatch of animal:/Išsiuntimo šalis:
Serial number of certificate:/Sertifikato Nr.
	I. Owner/responsible person accompanying animal/Savininkas/atsakingas asmuo, lydintis gyvūną

	First name/Vardas
	Surname/Pavardė

	Address/Adresas

	Postcode/Pašto kodas
	City/Miestas

	Country/Šalis
	Telephone/telefono Nr.


	II. Description of animal/Gyvūnų aprašymas

	Species/Rūšis
	Breed/Veislė

	Sex/Lytis
	Coat (colour and type)/Kailis (spalva ir tipas)

	Date of birth/Gimimo data
	


	III. Identification of the animal/ Gyvūnų identifikacija1

	Microchip number/Mikročipo numeris

	Location of microchip/Mikročipo vieta

	Date of microchipping/Ženklinimo data

	Tattoo number/Tatuiruotės numeris
	Date of tattooing/Tatuiravimo data



	IV. Vaccination against rabies/Vakcinacija nuo pasiutligės2

	Manufacturer and name of the vaccine/Vakcinos gamintojas, vakcinos pavadinimas

 

	Batch number/Serijos numeris
	Vaccination date/Vakcinacijos data
	Valid until/Galioja iki



	V. Rabies serological test (when required)/Serologinis pasiutligės tyrimas (jei reikia)3

	I have seen an official record of the result of a serological test of the animal, carried out on a sample taken on (dd/mm/yyyy) _______________, and tested in an OIE approved laboratory, which states that the rabies neutralizing antibody titer was equal to or greater than 0,5 IU/ml.
Aš mačiau gyvūno kraujo mėginio, paimto (dd/mm/mmmm) _______________ ir ištirto PGSO patvirtintoje laboratorijoje, serologinio tyrimo oficialų protokolą, kuriuo patvirtinama, kad pasiutligės neutralizuojančių antikūnų titras buvo lygus arba didesnis nei 0,5 IU/ml.


	VI. Clinical examination/Klinikinis tyrimas

	At the time of examination it did not exhibit any symptoms of contagious or infectious diseases/
Tyrimo metu gyvūnui nenustatyti užkrečiamųjų ligų klinikiniai požymiai.


	Official veterinarian or veterinarian authorised by the competent authority(*) in the latter case, the competent authority must endorse the certificate)

Valstybinis veterinarijos gydytojas arba įgaliotasis veterinarijos gydytojas (*), įgaliotojo veterinarijos gydytojo atveju kompetentinga institucija turi patvirtinti sertifikatą

	First name/Vardas 
	Surname/Pavardė

	Address/Adresas
	Signature, date and stamp:/Parašas, data ir antspaudas

	Postcode/Pašto kodas
	

	City/Miestas
	

	Country/Šalis
	

	Telephone/Telefonas
	

	(*) Delete as applicable/išbraukti, jei netinka

	Endorsement by the competent authority (not necessary when the certificate is signed by an official veterinarian)/kompetentingos institucijos patvirtinimas (nereikalingas, kai sertifikatą pasirašo valstybinis veterinarijos gydytojas)

	Date and stamp/Data ir antspaudas


The certificate is valid for 10 days/sertifikatas galioja 10 dienų
Notes/pastabos


1 All dogs and cats must be tagged with a subcutaneous electronic chip that transmits on a frequency of 134.2

kilohertz and can be read with a chip reader that conforms to the provisions of the ISO Standard No. 11784 or of

Annex A of ISO Standard 11785. If the chip does not conform to these standards, the importer or the importer’s

representative is required to be in possession of another means to read it.
Visi šunys ir katės turi būti paženklinti mikročipu, veikiančiu 134.2 kilohercų dažniu, kurį galima nuskaityti skaitytuvu atitinkančiu ISO Nr. 11784 arba ISO 11785 A priedo reikalavimus. Jei mikročipas šių standartų neatitinka, importuotojas ar jo atstovas turi pateikti kitą skaitytuvą, galintį nuskaityti mikročipą
2 All dogs/cats require a veterinary confirmation that they have been vaccinated against rabies no more than one

year and no less than 30 days prior to their arrival in Israel with the exception of arrivals from Oceania, Great

Britain, Japan, and Cyprus; such animals, if they were not vaccinated, must be vaccinated against rabies within 5

days of their arrival in Israel.
Visi šunys ir katės turi būti vakcinuoti nuo pasiutligės ne vėliau kaip prieš vienerius metus ir ne mažiau kaip prie 30 dienų iki atvykimo į Izraelį, išskyrus įvežamus iš Okeanijos, Jungtinės Karalystės, Japonijos ir Kipro; tokie gyvūnai, jei nebuvo vakcinuoti, turi būti vakcinuoti per 5 dienas po įvežimo į Izraelį.
3The sample referred to in Part V must have been taken more than 1 month after the rabies vaccination with the

exception of arrivals from Oceania, Great Britain, Japan, and Cyprus;
Mėginys, nurodytas V dalyje turi būti paimtas daugiau nei po 1 mėnesio po vakcinacijos nuo pasiutligės, išskyrus atvejus, kai gyvūnai įvežami iš Okeanijos, Jungtinės Karalystės, Japonijos ir Kipro.


